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мике. Поэтому Вьетнам призывает Организацию
Объединенных Наций принять и осуществить меры,
направленные на облегчение вступления развиваю-
щихся стран во Всемирную торговую организацию.
Помимо этого необходимо отменить все нетариф-
ные и иные протекционистские барьеры, устанав-
ливаемые под предлогом соблюдения санитарных и
фитосанитарных стандартов, которые предназначе-
ны для блокирования экспорта из развивающихся
стран.

Гарантирование и обеспечение прав человека
всегда были основным приоритетом в работе Орга-
низации Объединенных Наций. Вьетнам поддержи-
вает расширение роли Организации в этом направ-
лении. Мы продолжим прилагать все усилия, для
того, чтобы внести свой вклад в общее дело защиты
прав человека. С учетом необходимости реформи-
рования механизмов Организации Объединенных
Наций по защите прав человека, мы полагаем, что
эта реформа должна быть избавлена от политиза-
ции. Необходимы дополнительные глубокие прения
по вопросу о создании Совета по правам человека и
концепции об ответственности за защиту с тем,
чтобы обеспечить широкую поддержку осуществ-
ляемых мер.

Народ Вьетнама недавно отпраздновал шести-
десятилетие создания собственного демократиче-
ского государства. Завершив процесс всестороннего
обновления, современный Вьетнам превратился в
страну с высокими и устойчивыми показателями
экономического роста и социального равенства. Мы
также добились значительного прогресса в дости-
жении ЦРДТ. Сегодня Вьетнам � это надежная и
стабильная страна, которая еще больше интегриро-
валась в мировую экономику и которая проводит
независимую политику, основанную на принципах
суверенитета и диверсификации, и укрепляет мно-
госторонние связи в своих международных отно-
шениях. Это страна, которая хочет быть другом и
надежным партнером для всех стран мирового со-
общества.

Мы активно участвуем в работе различных
региональных, межрегиональных и глобальных ме-
ханизмов по сотрудничеству. Вьетнам предприни-
мает большие усилия для завершения переговоров о
своем скорейшем вступлении во Всемирную торго-
вую организацию. Пользуясь возможностью, хотел
бы поблагодарить те страны, которые поддержива-
ют Вьетнам в этом плане. Мы активно участвуем в

сотрудничестве по линии Ассоциации государств
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и Азиатско-
тихоокеанского экономического сотрудничества
(АТЭС), а также в сотрудничестве АСЕАН со стра-
нами Восточной Азии. Для повышения своего вкла-
да в работу Организации Объединенных Наций
Вьетнам принял решение выдвинуть свою кандида-
туру на занятие непостоянного места в Совете
Безопасности в период 2008�2009 годов. В настоя-
щее время мы активно готовимся к участию в миро-
творческих операциях Организации Объединенных
Наций, когда для этого созреют условия.

В заключение позвольте мне заверить членов
Ассамблеи в том, что Вьетнам будет продолжать
тесно сотрудничать с другими странами междуна-
родного сообщества для достижения наших общих
целей, среди которых цель усиления Организации
Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю
слово министру финансов Эритреи Его Превосхо-
дительству г-ну Берхане Абрехе.

Г-н Абрехе (Эритрея) (говорит по-английски):
Позвольте мне поздравить Председателя с избрани-
ем и с тем, что он будет руководить работой Гене-
ральной Ассамблеи в ходе ее шестидесятой сессии.
Хочу заверить его и его коллег из президиума в том,
что наша делегация будет поддерживать его в его
деятельности по руководству нашей работой. По-
звольте мне также поблагодарить его предшествен-
ника, г-на Жана Пинга (Габон), за эффективное ру-
ководство работой пятьдесят девятой сессии Ас-
самблеи.

Кроме того, позвольте мне, пользуясь возмож-
ностью, выразить от имени нашей страны глубокие
соболезнования и сочувствие правительствам и на-
родам всех стран, пострадавших от террористиче-
ских актов и стихийных и вызванных действиями
человека бедствий, которые привели к трагической
гибели людей и материальному ущербу.

В ходе этих общих прений я хочу обратиться к
членам Ассамблеи по серьезнейшему и важнейше-
му для нашей страны вопросу, который имеет серь-
езные последствия для верховенства международ-
ного права и поддержания мира и безопасности в
регионе.
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Спустя почти четыре года после решения Ко-
миссии по установлению границы между Эритреей
и Эфиопией грозовые тучи войны вновь нависли
над нашей страной. Юридические положения Ал-
жирского соглашения, правовые основы независи-
мого арбитражного процесса, то, как этот процесс
формировался, и окончательное решение Комиссии
по установлению границы слишком хорошо извест-
ны, для того чтобы их здесь повторять. Однако по-
звольте мне процитировать основные элементы
Алжирского соглашения, с тем чтобы освежить их в
памяти членов Ассамблеи.

В статье 4.15 Алжирского соглашения четко
говорится:

«Стороны соглашаются с тем, что реше-
ния, принятые Комиссией в отношении дели-
митации и демаркации, носят окончательный и
обязательный характер. Каждая из сторон
уважает определенную таким образом грани-
цу, а также территориальную целостность и
суверенитет другой стороны».

Здесь я должен подчеркнуть, что нарушение
Соглашения � это не что иное, как вопиющее не-
уважение территориальной целостности и сувере-
нитета одного из государств-членов Организации
Объединенных Наций.

В шестнадцатом докладе о работе Комиссии
по установлению границы, вышедшем в феврале
2005 года, когда Комиссия была вынуждена закрыть
свои полевые отделения в Эритрее и Эфиопии, она
предупреждала, что

«...линия границы законным образом и окон-
чательно определена в ее решении о делими-
тации от 13 апреля 2002 года. Хотя демаркация
произведена не была, эта линия имеет обяза-
тельную силу для обеих сторон и допускает
лишь незначительные от нее отклонения, ого-
воренные в решении о делимитации, если сто-
роны не договорятся об ином. Поведение,
приводящее к нарушению этой линии грани-
цы, является незаконным». (S/2005/142, при-
ложение I, пункт 33)

Решение Комиссии по установлению границы
не должно допускать искажений. В этой связи в
статье 4.2 Алжирского соглашения недвусмысленно
сказано, что

«Стороны соглашаются учредить ней-
тральную комиссию по вопросу о границах в
составе пяти членов с мандатом, который пре-
дусматривает делимитацию и демаркацию ко-
лониальной договорной границы на основе со-
ответствующих колониальных договоров
(1900, 1902 и 1908 годов) и применимых норм
международного права. Комиссия не имеет
полномочий принимать решения ex aequo et
bono».

Поэтому ситуация, с которой мы сейчас столк-
нулись, не является ситуацией сложного погранич-
ного спора, требующей от сторон гибкости. Это
просто тяжелый случай незаконной и насильствен-
ной оккупации суверенной территории Эритреи,
государства � члена Организации Объединенных
Наций, что является явным нарушением статьи 2.4
Устава Организации Объединенных Наций.

Эфиопия не только оккупирует деревню Бадме
и другую территорию суверенной Эритреи, но и
продолжает строительство незаконных поселений в
этих районах с целью, говоря словами Генерального
секретаря Кофи Аннана, создания новой реальности
на местах.

Безудержное наступление Эфиопии на верхо-
венство права и святость договорных соглашений
будет иметь серьезные последствия не только для
населения двух стран-соседей и района Африкан-
ского Рога, но и, в силу создаваемого этим отрица-
тельного прецедента, для авторитета и легитимно-
сти Организации Объединенных Наций. Однако
Организация Объединенных Наций и другие гаран-
ты Алжирского соглашения продолжают мириться с
совершаемыми Эфиопией актами оккупации.

В пункте 14 Соглашения о прекращении воен-
ных действий (S/2000/601, приложение), являюще-
гося компонентом Алжирского соглашения, указы-
вается, что

«ОАЕ и Организация Объединенных Наций
обязуются гарантировать выполнение этого
взятого обеими сторонами обязательства до
определения их общей границы ... Эта гаран-
тия включает:

а) меры со стороны международного со-
общества, включая соответствующие меры
Совета Безопасности на основании главы VII
Устава Организации Объединенных Наций, в
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случае нарушения этого обязательства любой
из сторон;».

Организация Объединенных Наций и Афри-
канский союз как гаранты являются участниками
этого договора. Они обязаны обеспечивать выпол-
нение Алжирского соглашения без каких-либо
предварительных условий. В случае несоблюдения
Соглашения Эритреей или Эфиопией Организация
Объединенных Наций наделена по Соглашению
полномочиями применять по отношению к стороне-
нарушителю положения главы VII Устава.

Соблюдение договорных соглашений должно
быть обеспечено, и необходимо использовать мно-
гочисленные международные инструменты для пре-
кращения оккупации и восстановления законности.
Совет Безопасности обязан поддерживать мир и
безопасность за счет, среди прочего, устранения
любых форм оккупации. К сожалению, до сих пор
Организация Объединенных Наций и некоторые
представители международного сообщества в по-
пытке избежать принятия соответствующих дейст-
вий высказывали доводы, которые не относятся к
этому вопросу и противоречат международному
праву.

Нынешние и будущие члены Совета Безопас-
ности � как постоянные, так и непостоянные �
должны полностью осознавать, что основопола-
гающий принцип Устава заключается в том, что
членство в Совете Безопасности должно рассматри-
ваться как служба в интересах человечества и дела
мира, а не как средство обеспечения и защиты соб-
ственных интересов или интересов союзников. Они
должны исполнять возложенную на них священную
обязанность по защите авторитета и жизнеспособ-
ности Организации Объединенных Наций.

Соблюдение международных соглашений бы-
ло и должно оставаться основой принципа мирного
сосуществования государств. Любое отступление от
этого принципа приведет к подрыву доверия к меж-
дународной системе и серьезно осложнит работу
Организации Объединенных Наций.

Эритрея и Эфиопия могут вскоре вновь быть
втянуты в новый этап вооруженного конфликта.
Однако возможность для мирного урегулирования
все еще сохраняется, если Организация Объединен-
ных Наций выполнит свои договорные обязательст-
ва и урегулирует главную проблему � незаконную
оккупацию Эфиопией суверенной территории

Эритреи. Если Организация Объединенных Наций
не сможет прекратить оккупацию, то она в той же
самой мере, что и Эфиопия, будет нести ответст-
венность за возобновление вооруженного конфлик-
та в любой форме и за его последствия.

Сейчас я хотел бы напомнить Ассамблее, что
Организация Объединенных Наций уже дважды за
последние шестьдесят лет предала народ Эритреи.
И это станет третьим предательством, если она не
выполнит свои обязательства по договору и Уставу
в отношении мирного урегулирования проблемы
оккупации.

В заключение я хотел бы твердо заявить Ас-
самблее, что Эритрея полна решимости и имеет
право защищать и сохранять свою территориальную
целостность любыми доступными средствами.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Слово предоставляется
министру иностранных дел Исламской Республики
Афганистан Его Превосходительству г-ну Абдулле
Абдулле.

Г-н Абдулла (Афганистан) (говорит по-анг-
лийски): Имею честь проинформировать членов Ге-
неральной Ассамблеи об успешном завершении вы-
боров в парламент и местные органы власти, кото-
рые прошли в нашей стране два дня тому назад. Как
заявил президент Карзай, «проведение этих выборов
стало серьезным успехом для афганского народа и
крупным поражением для тех, кто пытается сорвать
политический процесс». Пренебрегая угрозой, кото-
рую представляют собой такие враги мира и ста-
бильности в Афганистане, как «Аль-Каида» и «Та-
либан», миллионы мужчин и женщин с готовностью
отправились на избирательные участки, для того,
чтобы принять участие в голосовании. С проведени-
ем этих выборов Исламская Республика Афганистан
завершила заключительный этап выполнения Бонн-
ского соглашения, которое было подписано под эги-
дой Организации Объединенных Наций в декабре
2001 года.

Упорство и политическая воля, проявленные
народом Афганистана, обеспечили постепенный,
хотя и трудный, переход к стабильности и демокра-
тии в Афганистане. В ходе переходного периода
Афганистан успешно созвал две Лойи джирги, при-
нял новую конституцию, где закреплены принципы
демократии, провел первые в своей истории прези-




